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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

•	 Lea el manual antes de usar el convector. Conserve el manual y asegúrese 
de que permanezca con el convector si se lo entrega a un nuevo propietario.

•	 Antes de usarlo, verifique que el convector y todos los accesorios suministra-
dos estén completos e intactos.

•	 El convector debe instalarse de acuerdo con las instrucciones de instalación. 
Debe conectarse a un tomacorriente que cumpla los siguientes requisitos: CA 
230V, frecuencia 50/60Hz.

•	 El convector es adecuado únicamente para uso en interiores. No lo utilice en 
exteriores.

•	 No deje el convector desatendido durante su uso. Manténgalo fuera del al-
cance de los niños: riesgo de quemaduras.

•	 No utilice un controlador externo con el convector. No debe programarse para 
que se encienda cuando vaya a estar desatendido.

•	 No use el convector cerca de materiales inflamables o explosivos: riesgo de 
incendio o explosión.

•	 Está estrictamente prohibido introducir objetos en la rejilla de protección del 
convector: riesgo de descarga eléctrica.

•	 No toque la carcasa metálica mientras el convector esté en funcionamiento: 
riesgo de quemaduras. Espere el tiempo necesario para que se enfríe antes 
de apagarlo y almacenarlo.

•	 Desenchufe el convector si no va a utilizarlo por un período prolongado.
•	 Antes de cada uso, asegúrese de que el convector esté en buen estado y 

sin daños. No lo conecte ni lo utilice si la carcasa, el cable o el enchufe están 
dañados.

•	 El elemento calefactor puede dañarse si el convector sufre caídas o golpes. 
Revise que el elemento no esté dañado antes de cada uso. No utilice el con-
vector si el elemento está roto.

•	 Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de mover o limpiar el 
convector. Para desconectar, primero apague el interruptor y luego retire el 
enchufe. No tire del cable.

•	 Está estrictamente prohibido desmontar el convector sin autorización. En 
caso de daño, acuda a personal de servicio profesional.

•	 Este producto está diseñado exclusivamente para uso doméstico.
•	 Durante su uso, evite el contacto directo con la superficie del aparato: riesgo 

de quemaduras.
•	 No comparta la toma de corriente del convector con otros electrodomésticos: 

riesgo de incendio por sobrecarga.

PRECAUCIÓN: nunca cubra el calefactor. Cubrir el calefactor puede causar so-
brecalentamiento y riesgo de incendio.

•	 El calefactor no debe colocarse inmediatamente debajo de un enchufe eléc-
trico.
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•	 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabri-
cante, su servicio técnico o una persona calificada para evitar riesgos.

•	 Evite el uso de un cable prolongador, ya que podría sobrecalentarse y causar 
riesgo de incendio.

•	 Este calefactor no está diseñado para ser usado en baños, lavaderos o luga-
res similares donde pueda haber humedad. Nunca coloque el calefactor en 
lugares donde pueda caerse dentro de una bañera u otro recipiente con agua.

•	 No utilice el calefactor en las inmediaciones de un baño, ducha o piscina.
•	 Los menores deben mantenerse alejados a menos que estén bajo supervi-

sión continua.
•	 Los menores solo podrán encender o apagar el aparato si este ha sido co-

locado o instalado en su posición de funcionamiento normal prevista y han 
recibido supervisión o instrucciones sobre el uso seguro del aparato y com-
prenden los riesgos involucrados. Los niños de entre 3 y menos de 8 años no 
deben enchufar, regular, limpiar ni realizar mantenimiento del aparato.

•	 Este aparato puede ser usado por niños a partir de 8 años y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de expe-
riencia y conocimiento, siempre que hayan recibido supervisión o instruccio-
nes sobre su uso seguro y comprendan los riesgos involucrados. Los niños 
no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del 
usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.

PRECAUCIÓN: algunas partes de este producto pueden calentarse mucho y cau-
sar quemaduras. Se debe prestar especial atención cuando haya niños o perso-
nas vulnerables presentes.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

Gire la unidad boca abajo. Alinee los pies de la base con los orificios inferiores.
Fije los pies utilizando los tornillos proporcionados. Luego, vuelva a colocar la 
unidad en su posición normal para usarla.
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INSTRUCCIONES DE USO 

A

B

C

D

E

F

Manija de transporte

Forzador de aire
(Modelo SL-CO2000FTPN)

Perilla de seleccion de potencia

Control de temperatura

Temporizador (Modelo SL-CO2000FTPN)

Patas

1 - SELECCIÓN DE POTENCIA

 - para potencia media 1250W

 - para potencia alta 2000W

 - para potencia media 1250W con forzador (Modelo SL-CO2000FTPN)

 - para potencia alta 2000W con forzador (Modelo SL-CO2000FTPN)

2 - PERILLA DE CONTROL DE TEMPERATURA

Gire la segunda perilla de izquierda a derecha hasta escuchar un “clic”; el calefac-
tor comenzará a funcionar. Se sugiere girar la perilla completamente hacia la dere-
cha para calentar la habitación a la temperatura deseada y, a continuación, girarla 
lentamente hacia la izquierda hasta escuchar nuevamente el “clic”. De esta ma-
nera, el calefactor mantendrá automáticamente la temperatura de la habitación.

3. TEMPORIZADOR (MODELO SL-CO2000FTPN)

Este convector está equipado con un temporizador de 24 horas con 48 segmentos 
alrededor de su circunferencia, siendo cada segmento equivalente a 30 minutos. 
Con la ayuda de este temporizador, se puede programar de antemano la hora y 
la duración de funcionamiento del calefactor dentro de cualquier período de 24 
horas.

Funcionamiento del temporizador

Debajo del temporizador hay un interruptor deslizante de 3 posiciones:
•	 En la posición central (indicada con el símbolo del reloj), el temporizador en-

cenderá y apagará el calefactor de acuerdo con la hora programada mediante 
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los segmentos (ver Ajuste del temporizador más abajo).
•	 La posición indicada por “I” es la posición de anulación del temporizador. 

El temporizador seguirá funcionando, pero mantendrá el calefactor encendi-
do de forma continua si es necesario.

•	 En la posición indicada por “O”, el temporizador sigue funcionando, pero 
no suministra energía al calefactor.

Ajuste del temporizador

1.	 Asegúrese de que el interruptor deslizante del temporizador esté en la posi-
ción central, junto al símbolo del reloj.

2.	 Gire el anillo exterior del temporizador en el sentido de las agujas del reloj 
hasta que la hora actual quede alineada con la flecha indicadora. Por ejem-
plo, si la hora actual es las 20:00, gire el anillo exterior hasta que el número 
20 coincida con la flecha.

3.	 Configure las horas de funcionamiento del calefactor tirando hacia adelante 
de los segmentos alrededor del anillo exterior correspondientes al período de 
funcionamiento deseado.

Una vez programado, el calefactor funcionará todos los días durante las horas se-
leccionadas. NOTA: el calefactor debe permanecer siempre enchufado a la toma 
de corriente, los interruptores de los elementos deben estar en posición de encen-
dido y el termostato debe estar correctamente ajustado para que el calefactor se 
encienda.

Si se desea que el calefactor funcione de manera continua, coloque el interruptor 
deslizante en la posición “I”.
Para volver al funcionamiento programado, coloque el interruptor deslizante en la 
posición central (símbolo del reloj).

ADVERTENCIA: cuando se utilice en modo temporizador, tenga en cuenta que el 
calefactor puede encenderse mientras no haya nadie presente.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

1.	 Antes de la limpieza y el mantenimiento, asegúrese de desconectar el cable 
de alimentación, cortar el suministro eléctrico y dejar que el aparato se enfríe 
durante 10 minutos antes de limpiarlo.

2.	 Está prohibido enjuagar el cuerpo del calefactor con agua. Puede limpiarlo 
suavemente con un paño suave humedecido con un poco de detergente neu-
tro y luego secarlo. No utilice disolventes como gasolina.

3.	 Después de la limpieza y el mantenimiento, asegúrese de esperar hasta que 
esté completamente seco antes de encenderlo para su uso o almacenamien-
to.

4.	 Cuando no se utilice, desenchufe el cable de alimentación de la toma de 
corriente, guárdelo y cúbralo con una bolsa protectora para evitar el polvo. 
Se recomienda empacarlo en su caja original y almacenarlo en un lugar seco.
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TENER EN CUENTA AL INSTALAR

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Causa posible Solución

No calienta

Enchufe flojo Asegúrese de una correcta conexión.

Termostato apagado La temperatura ambiente es superior a la temperatura 
ajustada; aumente la temperatura de ajuste.

El interruptor anti-
vuelco esta activado

El calefactor cuenta con un dispositivo de seguridad 
anti-vuelco; si el producto se cae, dejará de funcionar 
de inmediato. Al colocarlo nuevamente en posición 
vertical, será necesario presionar el botón de 
encendido y reiniciar.

Apagado repentino Enchufe flojo Deje que se enfríe antes de volver a usarlo.

No deje el convector sin supervisión, especialmente cuan-
do hay niños o mascotas en casa.

Mantenga una distancia de al menos 1 metro de materia-
les combustibles como cortinas, ropa, muebles.

No lo cubra ni bloqueé las salidas de aire para evitar el 
sobrecalentamiento y posibles incendios.

Ubique el producto lejos de fuentes de calor
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Estimado cliente, en primer lugar reciba Ud. nuestro saludo y agradecimiento por 
haber elegido un producto SMARTLIFE. Le rogamos remitirse al Manual de 

Instrucciones adjunto para cuestiones relativas a las especificaciones técnicas de 
uso, instalación y mantenimiento del producto.

VISUAR S.A. garantiza al comprador de cada producto, la reparación del mismo 
y/o la reposición de las piezas que resultaren con defecto de fabricación durante 

el período de garantía, según las CONDICIONES GENERALES que figuran a 
continuación:

I- El período de garantía es 12 (doce) meses corridos siendo estos computados en todos los casos 
a partir de la fecha de compra que surja de la factura original correspondiente a la venta del 
producto por parte de un distribuidor autorizado por Visuar S.A.
II- La presente garantía no implica la reposición y/o reparación de los elementos o partes 
deteriorados por el uso normal del equipo (accesorios, piezas desgastables, pilas, baterías, cintas, 
lámparas, cabezas de audio/video, etc.). Esta garantía cubre mano de obra y repuestos.
III- El uso de este producto deberá hacerse siguiendo y respetando las especificaciones técnicas, 
instalación y consejos que se formulen en el "MANUAL DE INSTRUCCIONES, MANUAL DE 
INSTALACION y/o GUIA DEL USUARIO", que se entregan junto con el producto.
IV- Esta garantía no cubre desperfectos por incorrecta instalación, conexión, ni impericia en el 
manejo del producto, ello está indicado en el "MANUAL DE INSTRUCCIONES, MANUAL DE 
INSTALACION y/o GUIA DEL USUARIO", que se entregan junto con el producto.
VI- El servicio de esta garantía deberá ser solicitado exclusivamente a un SERVICIO TECNICO 
AUTORIZADO por Visuar S.A.
Visuar S.A. se compromete a realizar sus mejores esfuerzos para que las reparaciones que deban 
efectuarse bajo la presente garantía queden concluidas dentro del plazo que no excederá de los 90 
días corridos, contados a partir de la entrega del producto a tales efectos, salvo caso fortuito o 
fuerza mayor.
VII- Esta garantía perderá y/o carecerá de validez en los siguientes casos:
1. Daños producidos por el transporte después de la compra.
2. Roturas, daños o desperfectos que no sean de fabricación.
3. Daños ocasionados por el mal manejo o uso abusivo del producto.
4. Derrame de sustancias sobre el producto.
5. Daños ocasionados por su utilización con corriente eléctrica que no corresponda o por 
fluctuación del voltaje provisto por las compañías de electricidad.

DORSO

CERTIFICADO DE GARANTIA VISUAR S.A.
Modelo: Fecha de Venta:

COMPRADOR

Factura Nº:

Sello y Firma del Comercio:

VENDEDOR

Nombre:

Dirección:

Nº de Serie:

CONDICIONES GENERALESCONDICIONES GENERALES

Visuar S.A.
B. Quinquela Martín 1924 -C1296ADN

Ciudad Autónoma de Buenos Aires - Argentina.
Tel: (011) 4109.3000 - www.visuar.com.ar

SERVICIO TECNICO AUTORIZADOSERVICIO TECNICO AUTORIZADO

IMPORTANTE
PARA QUE ESTA GARANTÍA TENGA VALIDEZ DEBERÁ TENER LOS DATOS COMPLETOS 
QUE FIGURAN EN LA MISMA, Y ADEMÁS DEBE ESTAR ACOMPAÑADA POR LA FACTURA DE 
COMPRA ORIGINAL DEBIDAMENTE CONFECCIONADA POR LA CASA VENDEDORA.

6. Daños producidos por incorrecta instalación o conexiones externas.
7. Cualquier deterioro producido por siniestros, meteoros o accidentes diversos (rayos, incendios, 
inundaciones, descargas por líneas de tensión, etc.).
8. Presencia de arena, líquido de pilas, agua, o cualquier elemento extraño en el interior del 
producto.
9. Si el producto fue reparado por personal no autorizado por Visuar S.A. o ha sido modificado 
parcial o totalmente, o se le hubieran agregado elementos extraños al mismo.
10. Defectos estéticos o cosméticos.
11. Defectos que fuesen ostensibles o manifiestos al momento de la adquisición.
12. Si el número de serie no coincidiera con el impreso en esta garantía o se observa su alteración.
Esta enumeración no es de carácter taxativo, quedando excluidos de la presente garantía todos 
aquellos supuestos en los que en términos generales el funcionamiento anormal del producto se 
deba a causas que no sean directa y exclusivamente atribuible a Visuar S.A. 
VIII- Esta garantía conjuntamente con la boleta de compra debe permanecer en poder del usuario 
para ser presentada ante nuestro SERVICIO TECNICO AUTORIZADO, solamente si el producto 
requiere atención técnica dentro del período de garantía.
IX- Este certificado de garantía es válido únicamente en el Territorio de la Republica Argentina.
X- Todo conflicto vinculado a la aplicación del presente certificado de garantía se dilucidará en la 
jurisdicción de los tribunales de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires.
XI- En todo momento, Visuar S.A. podrá optar por sustituir el producto objeto de esta garantía por 
otro de similares o superiores características técnicas, de acuerdo con las disponibilidades de 
productos al momento de la sustitución, sin que deba responder por daños y perjuicios especiales, 
consecuentes o incidentales, resultado de la venta, compra o uso de este producto, sin importar el 
motivo. Se excluye de esta garantía todo tipo de responsabilidad por daños y perjuicios especiales, 
consecuentes o incidentales (incluidos, pero sin limitarse a ellos, el lucro cesantes, costes por 
tiempo de indisponibilidad de uso del equipo, coste de reclamaciones de sus clientes por tales 
daños resultantes de la compra, uso o falla del producto), sin importar la causa del incumplimiento 
de cualquier garantía escrita implícita.

Tel: 0800-122-SMLF (7653) 
e-mail: soporte@smartlife.com.ar

HORARIO DE ATENCION: DE LUNES A VIERNES DE 8 A 16 HS.

FRENTE
front back
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De acuerdo con la normativa europea sobre residuos 
2012/19/UE, este símbolo en el producto o en su embalaje 
indica que este producto no debe tratarse como un residuo 
doméstico.
En su lugar, debe llevarse al punto de recogida adecua-
do para el reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos. Al 
asegurarse de que este producto se elimine correctamente, 
ayudará a prevenir posibles consecuencias negativas para 
el medio ambiente y la salud humana, que podrían deri-
varse de un manejo inadecuado de los residuos de este 
producto.
Para obtener información más detallada sobre el reciclaje 
de este producto, póngase en contacto con su ayuntamien-
to o con el servicio de eliminación de residuos domésticos 
de su localidad.

INDICACIONES PARA LA ELIMINACIÓN

INGRESÁ A
www.smartlife.com.ar/accesorios 
o escaneá el código QR para

encontrar accesorios originales

SERVICIO TÉCNICO
ARGENTINA : Si necesita información o tiene una duda, contáctese 
con el Centro de Servicio Autorizado al 0800-122-SMLF (7653) o por email: 
soporte@smartlife.com.ar

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

MODELO SL-CO2000FTPN SL-CO2000PN

Tensión Nominal 220V~ 220V~

Frecuencia Nominal 50Hz 50Hz

Potencia Nominal 2000W 2000W



En Argentina: Producido, distribuido y garantizado por 
Visuar S.A. Quinquela Martín 1924, C1296ADN, C.A.B.A., 
Argentina. C.U.I.T.: 30-65553446-2. www.visuar.com.ar




